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A View on Mao Zedong’s Poems

© Sun Dongsheng

Mao Zedong wrote dozens of poems in his whole life. His poem Long March, included
in Red Star over China by revered American journalist Edgar Snow, was the first one
made public. Since then, a total of 39 poems were published one after another after his
examination and revision. Selected Poems of Mao Zedong, published by the People's
Literature Publishing House in 1986, included 50 poems. The Collection of Mao Zedong’s
Poems, which was compiled and published by the Party Literature Research Center under
the Central Committee of the Communist Party of China (CCCPC) in 1996, collected 67
poems. These poems are largely the quintessence of his work, and are considered
widespread, far-reaching ones in modern poetic history as well.

The wide spread of Mao Zedong’s poems is contributed by their rich ideas, heroic
spirit and everlasting artistic charm. These poems, depicting China’s revolution and
construction undertakings with epic characteristics, composed the strongest melody of
the time through artistic techniques, and finally became an important part of Mao Zedong
Thought. They are an important subject of research on him, because they reflected his
heroic and magnificent inner world as well as his personality the most. Many lines in his
poems are regarded as textbook or motto for life. Except some classical poems of Tang

(618-907) and Song (960-1279) dynasties, every Chinese can utter several lines from



Mao’s poems. His poems are highly praised for their rich philosophic connotation, strong
aesthetic meaning, rich and profound content, and artistic delicacy. Mao Zedong was
good at describing modern life through classical poem, this helped to ease the conflict
between classical and modern poetry. and accordingly gained an important position in
modern poetic history.

Mao Zedong's poems are no doubt a dazzling pearl in Chinese literature history. As a
statesman, he is great: as a poet, his experiences, knowledge and ambitions make his
poems widely spread and read. His calligraphic works are elegant. fluent and impressive
as well, with different-style handwritings for about 50 poems left. Both his poem and

handwriting were excellent and well combined.

(Note: the author is the vice secretary-general of the Research Association of Mao Zedong’s Poems
and deputy executive editor of Party Literature, a magazine published under the auspice of the
Party Literature Research Center of CCCPC.)

Translated by Tang Fuchun
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ELEGY ON YI CHANGTAO

May 1915
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I loiter long by southern city wall.
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The sun is setting west of mountains proud.

When [ did hope we would go far and wide.

Who could foretell you'd wither like grass
dried?

From now on | cannot see you again;

Cock’s crow at midnight would thrill me with

pain.

‘The cock’s first crow reminds me of my friend:

I stroll to the east without aim or end.

I fondly wish you'd come with bygone years;

[ wring my hands. my eyes brimful of tears.

Steep mountains hinder a galloping steed;

The whirlwind stirs your funeral screen with
speed.

My heart in flame, my grief can’t be oppressed:;

I roar a song. leaning on mountain crest.

The mountain crest is crimson-red and green:
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1 would fain try my long sword with edge keen.
In Eastern Ocean there re barbarians;

On Northern Mountains stand tartarians.
Who would be sons so mean or slaves so base
As not to purify their country’s face?

But the good lutist died an early death.

How could the broken lute breathe pleasing

breath?

The broken lute would break my strong heart-
string:

Your rosy face won't bloom again in spring.

Afterwards e’en though there's so many a day.

Who'll go together with me the same way”

Before your coftin [ pour a cup of wine,

Gazing on your funeral board. I pine.

Where can | confide my sad thoughts? I sigh

To see decp water under deep blue sky.
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The Mountain Crest Being Crimson-red and Green, by Cai Cheng
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SEEING LUO ZHANGLONG
OFF TO JAPAN
1918

Clouds break o’er Southern Mountains and
deep gloom’s dispelled;
Peaks amid vernal trees look like phoenix
and horse.
While young, like Qu and Jia in talent you
excelled:
Mountains and streams inspire you with
tremendous force.
You’re going and I'm singing stirring songs
for you:
The giant roc will beat the waves from

now and here.
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